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ADMINISTRACION DEL PROGRAMA


		


01.A		GENERALIDADES





01.A.01		A ninguna persona se le deberá requerir trabajar bajo condiciones o en lugares de trabajo inseguros o peligrosos para su salud.





01.A.02		El empleador será responsable de iniciar y mantener un programa de salud y seguridad que cumpla con los requisitos de salud y seguridad del Cuerpo de Ingenieros (USACE) de los Estados Unidos.





01.A.03		Cada empleado es responsable por el cumplimiento de los requisitos aplicables de seguridad, usando el equipo de seguridad prescrito y previniendo accidentes. 





01.A.04		Los programas, documentos, señales y rótulos de seguridad y salud deberán comunicarse a los empleados en un lenguaje que les sea comprensible.





01.A.05		En actividades de la USACE en las cuales los empleados estén comprometidos en funciones que no sean funciones rutinarias de oficina o funciones administrativas, un plan de seguridad y salud para el projecto será desarrollado e implementado.  > vea Sección 28 para actividades de desechos peligrosos, tóxicos, y radioactivos


	


a.	Tales actividades incluyen operaciones y mantenimiento; administración de recursos recreativos; investigación, inspección y pruebas; administración de la construcción; almacenamiento; transporte; investigación y desarrollo; y otras actividades, cuando la autoridad designada y la oficina al mando de la seguridad y salud ocupacional estén de acuerdo en los beneficios de tal programa en la prevención de accidentes.





b.	El programa de seguridad y salud del projecto enfocará aquellos aspectos aplicables enumerados en Apéndice A, además de los requerimientos de seguridad y salud ocupacional del Comando USACE.





01.A.06		Se preparará y documentará un análisis de actividad peligrosa por posición USACE lo requiera, tal como los peligros asociados en la realización de las tareas por posición.





a.	La autoridad designada, siguiendo el consejo de la oficina de seguridad y salud ocupacional determinará la necesidad de un análisis para cada actividad dentro de su área de responsabilidad.


b.	Al formular el análisis de una posición en particular, los supervisores se apoyarán en los conocimientos y en la experiencia de los empleados de esa actividad y de la oficina de seguridad y salud ocupacional.





01.A.07		Antes del inicio de las actividades en el sitio de trabajo, un plan de prevención de accidentes - escrito por el contratista principal para los trabajos específicos y peligros del contrato implementando en detalle los requisitos pertinentes de este manual - será revisado y aceptado por personal designado por el gobierno.  > Vea 28.B.01 y Apéndice A


	


a.	El plan será desarrollado per personal calificado y será firmado por una persona competente y un representante del equipo de administración del proyecto del Contratista principal.





b.	Respecto a las operaciones del contrato, el plan del contratista especificará las actividades e incluirá el trabajo a ser ejecutado por sub-contratistas y las medidas a ser adoptadas por el contratista para controlar los peligros asociados con materiales, servicios o equipo proporcionados por los abastecedores.





01.A.08		Inspecciones.





a.	El plan de prevención de accidentes estipulará inspecciones frecuentes de seguridad, a serán efectuadas por personal competente con respecto al lugar de trabajo, los materiales y el equipo, con el fin de garantizar el cumplimiento del plan y de este manual. 


	


b.	En adición a los requerimientos del sub-párrafo a. el personal de control de calidad del contratista - como parte de sus responsabilidades de control de calidad - efectuará y documentará las inspecciones diarias de seguridad.





c.	Los asuntos identificados de salud y seguridad y sus deficiencias, así como las acciones, el itinerario y la responsabilidad para corregir tales deficiencias serán anotadas en los informes de inspección: de la misma manera, se efectuarán y documentarán inspecciones de seguimiento para garantizar la corrección de las deficiencias que hayan sido identificadas.





01.A.09		Antes del comienzo de cada actividad involucrando un tipo de trabajo presentando riesgos no experimentados en previas operaciones del projecto o donde un nuevo equipo o sub-contratista deberá desarrollar el trabajo, se prepararán los análisis de los peligros por el contratista a cargo de dicha actividad de trabajo.  > Vea Figura 1-1 para esquema del análisis


�
a.	Los análisis definirán las actividades bajo ejecución e identificará las secuencias del trabajo, los peligros específicos que se anticipen y las medidas de control a ser implementadas para eliminar o reducir cada peligro a un nivel aceptable.





b.	El trabajo de dicha actividad no se iniciará hasta que el análisis de peligros de tal actividad haya sido aceptado por la autoridad del Gobierno designada y haya sido discutido con todas las personas involucradas en tal actividad, incluyendo al contratista, subcontratista(s) y representantes del Gobierno que estén presentes.





01.A.10		Un análisis de actividad peligrosa será preparado y documentado para cada actividad de USACE, de conformidad con los peligros asociados con dicha actividad. Generalmente, se preparará un análisis de actividad peligrosa para todas las operaciones de campo.





a.	La autoridad designada, siguiendo el consejo del oficial de seguridad y salud ocupacional, determinará la necesidad de un análisis para cada actividad comprendida bajo su área de responsabilidad.





b.	Al formular el análisis para una actividad en particular, los supervisores tomarán en consideración el conocimiento y la experiencia de los empleados de tal actividad y de la oficina de seguridad y salud ocupacional.





01.A.11.	Para asegurar el cumplimiento de este manual, se le podrá exigir al contratista que prepare para su revisión un reporte de ciertos artículos específicos de seguridad y salud ocupacional.  Estos temas de presentación podrán ser específicamente requeridos por este manual o podrán ser identificados en el contrato por el Representante del Oficial de Contrataciones (COR).





01.B	INDOCTRINACION Y CAPACITACION





01.B.01		Se les debe proporcionar a los empleados capacitación inicial y entrenamiento  continuo en salud y seguridad para que puedan llevar a cabo su trabajo en forma segura. Toda capacitación requerida en este manual séra proporcionada por persona(s) calificadas.





01.B.02		La capacitación y el entrenamiento deben fundamentarse en los programas de salud y seguridad del contratista o de la agencia gubernamental, según sea aplicable, y deben incluir, pero no limitarse a:





a.	requerimientos y responsabilidades para la prevención de accidentes y mantenimiento de un ambiente de trabajo seguro y saludable;


�



 �
b.	normas y procedimientos generales de seguridad y salud y las disposiciones de este manual que sean pertinentes;


c.	responsabilidades del empleado y del supervisor de reportar todos los accidentes;


d.	disposiciones referentes a instalaciones médicas y respuesta a emergencias y procedimientos para la obtención de tratamiento médico o ayuda de emergencia;


e.	procedimientos para reportar y corregir condiciones y prácticas inseguras; y


f.	peligros del trabajo y medios para controlar/eliminar tales peligros, incluyendo el análisis de actividad peligrosa o actividades que sean aplicables.





01.B.03		Deberán celebrarse reuniones de seguridad para revisar las actividades del pasado, planificar anticipadamente las operaciones nuevas o el cambio de operaciones, revisar los aspectos pertinentes del análisis apropiado de los peligros de las actividades (por ocupación), establecer procedimientos seguros de trabajo para los peligros anticipados y brindar el entrenamiento y la motivación que sean pertinentes en seguridad y salud.





a.	Las reuniones deberán celebrarse por lo menos una vez al mes, para todos los supervisores en el lugar del proyecto y por lo menos una vez a la semana, para todos los trabajadores, dirigidas por los supervisores o capataces.





b.	Las reuniones deberán documentarse, incluyendo fecha, asistencia, asuntos tratados y nombre de la(s) persona(s) que dirigieron la reunión.  La documentación debe guardadrse y una copia de la misma deberá proporcionarse a la autoridad designada al ser solicitada.	





01.B.04		Un programa de comunicación de peligros será implementado de conformidad con la norma 29 CFR 1910.1200 o 1926.59.





a.	Al redactar el programa de comunicación de materiales de peligro este debe incluir  como mínimo lo siguiente:  capacitación, (incluyendo potenciales efectos de salud y seguridad resultando por exposiciones) rotulado, inventario actualizado de químicos peligrosos en el sitio, ubicación y uso de la Hoja de Información de Seguridad de Materiales (MSDSs).





b.	Previo a ingresar substancias peligrosas al lugar de trabajo, se proporcionará a todos los empleados potencialmente expuestos a la substancia la información contenida en la Hoja de Información de Seguridad de Materiales (MSDS) sobre tal substancia.


�
c.	Una copia de el MSDS por cada substancia peligrosa en el projecto se mantendrá en el inventario y se proporcionará a la autoridad designada y estará disponible para todos los empleados potencialmente expuestos.  Para respuestas en emergencia, cada entrada en el inventario incluirá la cantidad aproximada (e.g. litros,kilogramos, galones, libras) qué estará en cada sitio en cualquier momento.  Adicionalmente, un mapa del sitio será adjuntado al inventario que muestra donde las sustancias peligrosas se almacenan.  El inventario y mapa del sitio se actualizará tan frecuentemente como sea necesario para asegurar su exactitud.  > El mapa del sitio e inventario se integrará en los requerimientos de esta Sección y párrafo 06.B.01





01.B.05		Situaciones de emergencia.





a.	El empleador proporcionará capacitación en el manejo de situaciones de emergencia que puedan presentarse en el desempeño de actividades o en el uso del equipo del proyecto.





b.	Todas las personas que puedan tener ocasión de utilizar el equipo de emergencia y rescate o el equipo salvavidas, deberán estar familiarizadas con la ubicación del equipo, entrenadas en el uso adecuado del equipo, deberán conocer su capacidad y limitaciones y deberán estar medicamente calificadas para hacer uso del mismo.





01.C		CALIFICACIONES FISICAS DE EMPLEADOS





01.C.01		Toda persona deberá estar física, médica y emocionalmente calificada para cumplir con las tareas para las cuales ha sido asignada.  Algunos factores que se deben considerar al hacer asignaciones son:  Fuerza, resistencia, agilidad, coordinación, agudeza visual y auditiva.





01.C.02		En ningún momento los empleados deberán usar o estar bajo la influencia de alcohol, narcóticos, intoxicantes o substancias similares que alteren la mente mientras estén en el trabajo.  Los empleados que se sorprendan bajo la influencia, o consumiendo estas substancias, inmediatamente serán separados del lugar de trabajo.   > Vea Apéndice A





01.C.03		Los operadores de cualquier equipo o vehículo deben ser capaces de leer y entender los rótulos, señales e instrucciones de operación en uso. 





01.C.04		Los operadores no serán permítidos de operar el equipo fuera de los siguientes límites.	


�
a.	A los operadores de equipo alzamiento, equipo de construcción móvil y cables de arrastre, no se les debe permitir exceder 10 horas de trabajo en cualquier período de 24 horas, incluyendo el tiempo trabajado en cualquier otra ocupación, sin tener un intervalo de 8 horas consecutivas de descanso.





b.	A los operadores de otro equipo y de vehículos de motor, mientras estén de turno, no se les debe permitir operar equipo o vehículos por un período continuo de más de 10 horas, en cualquier período de 24 horas de trabajo, sin tener, por lo menos, un descanso de 8 horas consecutivas; tampoco ningún empleado, mientras esté de turno, deberá operar ningún equipo o vehículo de motor después de estar de turno por más de 12 horas, durante cualquier período de 24 horas, sin tener por lo menos 8 horas consecutivas de descanso.  > Variaciones en estos requisitos require aprobación documentada de la autoridad designada y la notificación al Comando de la Oficina de Seguridad y Salud Ocupacional 





01.C.05		Trabajadores en ambiente de aire comprimido.





a.	A ninguna persona le será permitido entrar a un ambiente de aire comprimido hasta que no haya sido examinada por un médico calificado y encontrada físicamente apta para desempeñar tal trabajo.





b.	Cualquier persona que trabaje en un ambiente de aire comprimido que se ausente por 10 días del trabajo, ya sea por enfermedad o accidente, no podrá reintegrarse al trabajo hasta que no vuelva a ser examinada por un médico calificado y encontrada físicamente apta para trabajar en el ambiente de aire compromido.





c.	Después que una persona haya sido empleada continuamente en un ambiente de aire comprimido por un período designado por el médico, no mayor de un año, la persona deberá ser examinada nuevamente por un médico para determinar si aún está físicamente apta para trabajar en ambientes de aire comprimido.





d.	Todos los demás requisitos para trabajar en ambientes de aire comprimido serán especificados en las provisiones técnicas del contrato.





01.D		ARCHIVO E INFORMES SOBRE ACCIDENTES





01.D.01		Todo accidente que ocurra en una operación, proyecto o instalación, sujeto a la aplicación de este manual, será investigado, reportado y analizado, tal como la autoridad Gubernamental lo haya establecido.





a.	Los empleados son responsables de informar a su empleador o a su supervisor inmediato sobre lesiones o enfermedades relacionadas con la ocupación, tan pronto como sea posible.


b.	Todos los empleadores y supervisores inmediatos son responsables de informar a la autoridad competente sobre todas las lesiones, dentro de un período de 24 horas.





c.	Ningún supervisor se negará a aceptar un informe sobre lesiones presentado por un subordinado. 





01.D.02		Un accidente que presente cualquiera de las consecuencias enumeradas a continuación deberá reportarse inmediatamente a la autoridad asignada del Gobierno:  estos accidentes serán investigados a fondo para identificar todas las causas y recomendar medidas de control del peligro.


> Los contratistas son responsables de notificar a la Administración de Seguridad y de Salud Ocupacional cuando uno o más de sus empleados se encuentren seriamente lesionados		





a.	heridas fatales,


b.	admisión en un hospital de tres o más personas, o


c.	daños a la propiedad en la medida especificada por la 


autoridad competente.





01.D.03		Con excepción de medidas de rescate y de emergencia, la escena del accidente no será perturbada hasta que ésta haya sido liberada por el oficial de investigación.





01.D.04		Debe mantenerse en los formularios establecidos un registro diario de todos los tratamientos de primeros auxilios que no hayan sido reportados de otra manera, los que serán suministrados a la autoridad designada, al ser solicitados.





01.D.05		En adición de cualquier otro requerimiento de esta sección que sea aplicable a las operaciones por contrato, el contratista principal deberá:





a.	mantener registros de todas las experiencias de peligros y acidentes inherentes al trabajo (ésto incluye los peligros y accidentes del contratista principal y de sus subcontratistas, y como mínimo, estos registros deberán incluir las horas de trabajo de peligro y una bitácora de lesiones y enfermedades en el Formulario 200 de OSHA, o su equivalente, tal como se indica en la norma 29 CFR 1904);


b.	mantener registros de exposición a materiales tóxicos y agentes físicos dañinos (el contratista principal notificará inmediatamente a la autoridad competente y a los empleados sobre cualquier exposición excesiva y las medidas de control de peligro que se tomarán para controlar la exposición);


c.	mantener acceso al Informe sobre Reclamaciones de Compensación de los Trabajadores del proyecto, el cual enumera detalladamente los accidentes experimentados en el proyecto que son compensables por el contratista o subcontratista; y


d.	someter horas-por-hombre del projecto (también es referido como horas trabajadas o expuestas) al COR mensualmente en el formulario proporcionado por el COR.





01.E	PLANES DE EMERGENCIA





01.E.01		Se prepararán planes de emergencia por escrito para garantizar la seguridad de los empleados en caso de incendio o de otra emergencia, los que deberán ser revisados con todos los empleados afectados.  Los planes de emergencia serán sometidos a prueba para garantizar su efectividad.


 


a.	Los planes incluirán los procedimientos y rutas de escape; operaciones criticas de plantas; el conteo de los empleados después de una evacuación de emergencia; el rescate y las obligaciones médicas; los medios para reportar emergencias; las personas a ser contactadas para efectos de información o aclaración.





b.	El plan de emergencias del sitio estará integrado con apoyo de equipos de emergencia de afuera del sitio.





01.E.02		La planificación de cualquier operación incluirá la capacidad de respuesta total del sistema para minimizar las consecuencias de los accidentes o desastres naturales y también considerará comunicaciones, rescate, primeros auxilios, médicos, respuesta de emergencia, equipo de emergencia, y requerimientos de capacitación.





01.E.03		El número de personas permitidas en cualquier localización deberá estar restringido a la capacidad de salvamento y escape.	





01.E.04		El sistema de anuncio de emergencias deberá desarrollarse, someterse a prueba y usarse para alertar a todas las personas que pudieran ser afectadas por condiciones existentes o inminnentes de desastre y para alertar y llamar a las personas y a los equipos encargados de responder a la emergencia.





01.E.05		Los números telefónicos de ambulancias, médicos, hospitales, cuerpos de bomberos y departamento de policía deberán estar ubicados notoriamente en el lugar de trabajo.





01.E.06		Un empleado trabajando solo en un sitio remoto o lejos de donde están los otros trabajadores se le proporcionará medidas de comunicación de emergencia.


�
DEFINICIONES





Plan de prevención de accidentes:  un documento que resume las normas de seguridad y de salud ocupacional, responsabilidades, y requisitos del programa.





Análisis de actividad peligrosa:  un proceso documentado mediante el cual se enumeran los pasos (procedimientos) requeridos para cumplir una actividad de trabajo, se identifican los peligros reales o potenciales de cada paso y se establecen las medidas para eliminar o controlar estos peligros.





Comando:  el Distrito, Laboratorio, o Actividad Operativa de Campo del Comando Subordinado Principal de USACE responsable de una actividad en particular.





Persona competente:  una persona que pueda identificar los peligros existentes y predecibles que representen un peligro para el personal en el ambiente de trabajo, con autorización para adoptar medidas correctivas inmediatas para eliminar tales peligros.





Autoridad designada:  la persona de mayor rango, o su representante designado, para la operación en referencia; a menos que se indique de otra manera, se refiere a la autoridad designada por el Gobierno.





Análisis del puesto o posición peligrosa:  un proceso documentado mediante el cual se enumeran las obligaciones (o tareas) del puesto o posición de un empleado, se identifican los peligros reales o potenciales de cada tarea y se toman medidas para la eliminación o control de tales peligros.





Persona calificada:  una persona que por poseer un grado, certificado o rango profesional reconocido, o por tener amplios conocimientos, entrenamiento o experiencia, ha demostrado con éxito su capacidad para resolver problemas relacionados al tema, trabajo o proyecto.     


�
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